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Mode switch Mute / Unmute button + 1 x ROG Carnyx BZ=5K,  + Windows® 11 / Windows® 10 + 1 xROG Carnyx 88%5 K, - Windows® 11 / Windows® 10
RUL EHRNY X O ~ -1 x USBA f USB-C* SiB% - MBI (BT FEUSERRH) - 1 X USB-A #6 USB-C* 50iB%, - MUBIEIE (BT REUBRAK)
0 QO (3m) + USB 2.0 R L#DO (3m) - USB 2.0 RA L&D
REPUBLIC GF - 1 x BRI -1 X RIS
USB GAMING MICROPHONE C501 GAMERS Volume control mode Tap to mute/ unmute }Fyﬁ\{ﬁﬁﬁ ﬂ:tﬁ\{ﬁﬁﬁ
Touchares BBIREY ROG Carnyx BEEE, : BEEH) ROG Camnyx BFEEFRMN,
Quick Start Guide Gyors lizembe helyezési Gtmutaté (HU) — 1. BiY USB-C® O RBEME=NERRIRS ° 1. BT USB-C° O RBEHNE=NERRIRS ° )
IRRBFAIERS (HEDN) Ghid de pornire rapida (RO) 2. {52 http://rog.asus.com.cn & Armoury Crate 34 PAGTEER fw L i 2. 5% http://rog.asus.com.cn & Armoury Crate 34 RGTEBMN
I3 =) oo : 4= N b
'BEEEEE}E!@ ¢ @{@:1:;2) Crucne KepiBHULTBO AN noyaTky ekcnnyartauii (UA) High-pass filter on/off RGB lighting on/off TR - HITEREE ©
Guide de démarrage rapide (FR) Hizli Baslangig Kilavuzu (TR) \
Schnellstartanleitung (DE) Guia de inicio rapido (ES)
JAvIRZ—NIA R (P) Beknopte handleiding (NL) o . . .
Kparkoe pykosoactso (RU) Przewodnik szybkiego startu (PL) Package contents System Requirements Contenu de la boite Configuration requise Verpackungsinhalt Systemvoraussetzungen
Guida rapida (IT) Guia de consulta rapida (PG) . 1xROG Carnyx gaming microphone + Windows® 11 /Windows® 10 +1xMicrophone gaming ROG Carnyx  +  Windows® 11/Windows® 10 +1xROG Carnyx Gaming Mikrofon + Windows 11/Windows 10
Inifgii g aldiviiiziar (0 ConearallicelicektandChs + 1 xUSB-A to USB-C® cable (3m) - Internet connection (for downloading + 1xCable USB-C® vers USB-A (3 m) - Connexion internet (pour le « 1xUSB-A-auf-USB-C-Kabel (3 m) « Internetverbindung (fiir optionale
Pikaopas (F) l;alr;due_gjzl&gkat (ID) . 1xQuick start guide optional software) + 1xGuide de démarrage rapide téléchargement de logiciels optionnels) +1xSchnellstartanleitung Software-Downloads)
Hurtigstartveiledning (NO) UEALEEAN (KO) . USB 2.0 or hiaher port + Port USB 2.0 ou supérieur + USB2.0-Anschluss oder hdher
Snabbstartshandbok (SW) (AR) @l Jiiczall Jls . gher p . ) .
PbKoBOACTBO 32 6bp3 cTapT (BG) (HB) 0 NYANNY 7T Getting started Prise en main Erste Schritte
Vodi¢ za brzi pocetak (CR) afinns15naw (TH) P ! . So richten Sie Ihr ROG C. Gaming Mikrofon ein:
) A " " . our configurer votre microphone ROG Carnyx : 0 richten Sie lhr arnyx Gaming Mikroton ein:
Kratlf? uputstvo za pocetak (SB) Kasutusjuhend (EE) To scet up y?tjrr] ROQ Carrr\]);xngir;11%:;::2?:?hn;.u D e ot 1. Connectez le microphone au port USB-C® de votre appareil. 1. Verbinden Sie das Mikrofon tiber den USB C-Anschluss mit lhrem Gerat.
Vodic za hitri zacetek (SL) Greitos pradzios vadovas (LT) + -onnectte microp 4 g port. ) ) 2. Téléchargez le logiciel Armoury Crate sur http://rog.asus.com et installez-le sur votre 2. Laden Sie die Armoury Crate Software unter http:/rog.asus.com herunter und
Rychly pravodce (CS) R - g 2. Download the Armoury Crate software from http://rog.asus.com and then install it g 9 y Dilp://rog.asus.com Y
B[z Atra lieto3anas pamaciba (LV) ’ * o ordinateur. installieren Sie sie dann auf lhrem Computer.
on your computer. :
First Edition / November 2023
P T T Ny r—IR%A VATLEH KomnnekT nocraBku CucremHble Tpe6oBaHuA
s )
e 23552152 gesag:::?r;eso:\tg%JP?H%:;TA%S;%E%/S%??,T ‘yglg'%?jéjsggfbem o IXRATRIK + Windows® 11 / Windows® 10 + Wrposoi mukpodpoH ROG Carnyx + Windows 11/Windows 10
JANA HaywHVKoB 3,5 Mm / Uscita cuffie da 3,5 mm / 3,5 mm hovedtelefonstik / 3.5mm - 1xUSB-Ato USB-C* 7 =Tl Bm) - AYE—%v MEE VT bILT + Kabenb USB-A Ha USB-C (3 m) + MopknioueHne K nHTepHety (AnA
feruBLIEr G kuulokeliitant / 3,5 mm hodetelefonutgang / 3,5 mm hérlursutgéng / 3,5 mm s AXTAYIRE—bAAR A 0—FA) - Kpatkoe pykoBoacTBo 3arpy3Ku AONONHUTENBHOTO
113X0A 3a cnywankw / |zlaz za slusalice 3,5 mm / Izlaz od 3.5 mm za slusalice / 3,5- « USB20 L EDR— b nporpamMmHoro obecneyeHus)
mm izhod za slusalke / 3,5mm vystup pro pfipojeni sluchétek / 3,5 mm-es fejhallgato . . Pasbem craHgapta USB 2.0 unv Bbilue
kimenet / lesire pentru casti de 3,5 mm / Buxig rapHitypu 3,5 mm / 3.5 mm kulaklik Li L M ',: Hauano paGOTbl
cikisi / Salida de auriculares de 3,5 mm / 3,5 mm hoofdtelefoonuitgang / Wyjscie - .
stuchawkowe 3,5 mm / Saida de microfone de 3,5 mm / E§o80¢ akouoTikwv 3,5mm Ty Ty T . . Qinst HacTpoitkmu rposoro MukpodoHa ROG Carnyx: .
/Output headphone 3,5 mm/3.5mm SE& =2/ 3.5 plydelanz Aa 1. {FBD USB-Ato USB-C® r—7 VAR L TARSGE IV E 1 —2—% 85 L 1. MopkniounTe MUKPOdOH K pasbemy USB-C ycTpoiicTsa.
/ nm 35 NITIR 079 /unsinaule 3.5 an/ Korvaklappide valjund 3,5 mm /3,5 E3 R 2. Ckaualite nporpammHoe obecneuerune Armoury Crate ¢ http://rog.asus.com n
mm ausiniy isvestis /3,5 mm austinu izvade 2. Yt T 7 A b https://rog.asus.com H5ERE 7 7 1) Armoury Crate % 4 yCTaHOBWTE €ro Ha CBOI KOMMbiOTep.
e USB port / USB 3&$%18 /USB $0 / Port USB/ USB-Anschluss / USB 7R— b / UO—FLTAVAM=ILLET,
Pasbem USB / Porta USB / USB-port / USB-portti / USB-port / USB-port / USB lMoprt /
Prikljucak USB / USB port / Vhod USB / Port USB / USB-csatlakozo / Port USB / MopT
Sggﬁg% *ﬁsééa/ngsré%taél /puerto USB/ UsB poort/ Port USB ?Ofljas :SB L/J ?;PG Contenuto della confezione Requisiti di sistema Pakkens indhold Systemkrav
t ZE e NN'Y' / WDSH
/ USB ;rrievadas/ USB os/ta / / / P + 1 xMicrofono da gioco ROG Carnyx « Windows® 11/ Windows® 10 + 1xROG Carnyx gamingmikrofon + Windows® 11/Windows® 10
- o o the microoh dhold for2 + 1xCavodaUSB-AaUSB-C® (3 m) « Connessione ad Internet (per il + 1xUSB-Atil USB-C®-kabel (3 meter)  « Internetforbindelse (til at
ute/Unmute button (-press to mute/unmute the microphone; -press and hold for 2 .« Guid id download di soft ional +1xStartvejlednin: downloade ekstra software)
e seconds to toggle RGB lighting on/off) / 535 | BUEEF & (12 TS | BUS uida rapica . Pg:::SSaB 2 ::)sg Sl\:\iacreessis:ona ® : 9 + USB 2.0-port eller hajere
[Ziis 2R IT F RNEE ; 17 ¥ 2 D F P H
RGB XJ%) Bouton sourdine / son activé (- appuyez pour désactiver/réactiver le Per iniziare Kom g°dt 1gang
microphone ; - appuyez pendan't 2 secondes pour activer/désactiver'l’éclairage RGB) Per installare le vostre microfono da gioco ROG Carnyx: Sadan konfigureres dine ROG Carnyx gamingmikrofon:
{WT.?(StiZU"LSEu?m_5§haltEn/Aké'VS;halteE (lfumdSt”'%?Sgr}alteE{Akt'VSCh,alsteE dzs 1. Collegate le microfono al vostro dispositivo tramite il porta USB-C°. 1. Forbind mikrofon til din enhed med USB-C°-port.
|ar|];;:g:uc[(léch:|?én)u/ms I__r:_o ::j_\;s;c ?1 Eﬁge%— : Qﬁ?é)surfiwfl/eslg_en 2. Scaricate il software Armoury da http://rog.asus.com quindi installatelo sul vostro 2. Download Armoury softwaren pa http://rog.asus.com, og installer den pa din
MERR. 2R L (RGBS A bDA /71 7) /Kuonka otkniouenns/ computer. computer.
[ mEPUBLIC AR EARERS j [ I l j BKJIIOYEHNA 3ByKa (’Ha)KMVITE ana BbIK/OUYEHMNA/BbIKMOUYEHUNSA MVIKpO¢OHa,' -HaXmute
n yﬂep)KVIBthTe B TeueHue 2 CeKyHa ana BK/IOUYEHUA/BBIKNIOYEHUA I'IO,E[CBETKI/I)/
e = = et o i — 2 . " . o Pul Disatti io/Riatti io (- isatti iatti I'audio del
Volume control mode indicators / S EEHIRIIETIE / SEIRHIRINISTAT / Voyants du mode de réglage du volume / Anzeigen fiir den Audiosteuerungsmodus / 7R nl\.:cslir;:;o'lffet'::?eaglilr?]/u;(a)t;:?za;lgclgrgdpir;:eal;iieaerre(;iésiasgttlcli\a/;ergrlllaiﬁﬂ\:ra‘;:azaiggleoR(;eB)
Ja—L3Y ~O—)bA VI —4%— [ Vingukatopsl pexmma perynuposki rpomkoctin / Indicatori modalita di controllo volume / Lydstyrkeindikatorer / Adnenvoimakkuuden /Lyd til/fr;;-knap (-trykkes for at sIa mikrofonen til/fra. Holdes nede i 2 sekunder for at
saatotilan ilmaiﬁimet / quusinc!ikatoter fqr lydstyrkekontroll / IndikaForerf?r vcﬂymkontrqllage / NiHpnkatopi 3a pexvIMa 3a yrpas/ieHue Ha cusiaTa Ha 3syka / Indl!(a“torl nacina sl RGB-lyset til/fra) / Mute/Unmute-painike (-paina siti mikrofonin mykistamiseksi/ Pakkauksen sisalto Jarjestelmavaaumukset Pakkens innhold Systemkrav
rada za regulaciju glasnoce / Indikatori rezima za kontrolu zvuka / Indikatorji nacina upravljanja glasnosti / Kontrolky rezimu ovlddani hlasitosti / Hangerdszabalyozé tizemmédjelzék mykistyksen poistamiseksi; -paina ja pida painettuna 2 sekunnin ajan kytkeiksesi o . ) )
/ Indicatoare pentru modul de control al volumului / InavKaTopu pexumy KoHTponto ryuHocTi/Ses kontrol modu gostergeleri / Indicadores del modo de control de volumen / RGB-valaistuksen péélle/pc’)is). / Lyd av/pa-knapp (trykk for & sI3 p&/av mikrofonlyden; + 1xROG Carnyx -pelimikrofoni « Windows® 11 /Windows® 10 « 1 stk. ROG Carnyx spillmikrofon « Windows® 11/ Windows® 10
Modusindicators viogmerigeling /Wskazniki trybu regulacji g't‘oépos'gg / Indicadores de modo de controlo de volume / Eveiteic Aettoupyiag eAéyxou évtaonc fixou / Indikator mode hold inne i 2 sekunder for & sl3 RGB-belysning pé/av) / Knapp for att stinga av/sitta ' +1xUSB-A- ja USB-C®-kaapeli (3 m) + Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston + 1 stk. USB-A til USB-C®-kabel (3 m) «Internett-tilkobling (for & laste ned
kgntrql volume/ =& =& EWE ‘&.)\l 7| / u,mll (& s g oSaill g uia,u ./ . pn mem MmN/ WugasdanusinuanisaIuaussauLdey / Helitugevuse juhtimisreziimi pa ljud (-tryck for att stinga av/satta pa mikrofonens ljud, -hall intryckt i 2 sekunder . 1xPikaopas lataamista varten) - 1 stk. Hurtigstartveiledning valgfri programvare)
néiturid / Garsumo valdymo rezimo indikatoriai / Skaluma kontroles rezima indikatori for att satta pa/stinga av RGB-belysning) / ByToH 3a M3K/i04BaHe/BKII0UBAHE Ha «USB 2.0 tai uudempi portti . USB 2.0 eller hayere port
9 High-pass filter status indicator / E@IBIR MG TG / BIBIRIKEFIRZSIETLT / Voyant d'état du filtre passe-haut / Statusanzeige fiir den Highpass-Filter / / \{ /N A 38YKa [-HATUCHETe 3a U3KITioUBaHe/BKI0UBaHE Ha 3ByKa HA MUKDOGOHA; -HaTUCHeTe Nain pai Ik .
74 )VB—A % — 42— [ ViHpukatop cocTosHna GunbTpa BepxHux Yactot / Indicatore di stato del filtro passa-alto / Hojpasfilter-indikator / Ylipadstdsuodattimen tilan ilmaisin 4 335?‘”‘“? 3/3 ilfeﬁy“ﬂ!" B Bﬁ“"("m@:e/[":"”'o“t?f’”e GE] 5GkB|'O€FETJ-!eHM'e|() / ?umb ain paaset alkuun Kommei gang
/ Statusindikator for heypassfilter / Statusindikator for hogpassfilter / MipukaTop Ha cbcToAHMETO Ha BicokouecToTeH GunTbp / Indikator stanja visokopropusnog filtra / Indikator Za utisavanje/ukijucivanje zvuka (- pritisnite za utisavanje/ukijucivanje mikrorona; _nalimi : f . i\ .
statusa filtera visokog prolaza / Indikator stanja visokoprepustnega filtra / Kontrolka stavu horni propusti / Magasatereszt6-sz(ir6 allapotjelz6 / Indicator de stare a filtrului de frecvente - pritisnite i 2 sekunde drzite za ukljucivanje/iskljucivanje RGB svjetla) / Taster za I;{OfCarnyE ;;ehrlnlﬂfrofom asegéaBrYélgen " Slik setter d'u opp RC.)G Carmyx sp|llm|krofon. 0
inalte /IHaKaTOp CTaHy inbTpa BuCoKwx HacToT / Yitksek gegisli filtre durum géstergesi/ Indicador de estado del filtro de paso alto / Statusindicator high-pass filter / Wskaznik stanu utiSavanje/vracanje tona (-pritisnite da utisate/vratite ton mikrofonu; -pritisnite | - Liita mikrofoni laitteeseesi USB-C* porti. ) 1. Koble mikrofon til enheten din gjennomUSB-C* port.
filtra gérnoprzepustowego / Indicador de estado do filtro de passagem de frequéncias altas / Evéeién katdotaong iktpou upnric Siéhevonc / Indikator status filter high-pass / drzite u trajanju od 2 sekunde da ukljucite/iskljucite RGB osvetljenje) / Gumbza 2. Lataa Armoury-ohjelmisto osoitteesta http://rog.asus.com ja asenna se 2. Last ned Armoury-programvaren fra http://rog.asus.com, og installer den pa
SHO|THA ZE MEf BA|Z|/ M ol gisedla 535/ niaanawn pon avn inn /lWudaesaugsansasiuy High Pass / Kdrgpaasufiltri olekunéiturid / Aukstujy dazniy filtro izklop/vklop zvoka (pritisnite, e Zelite izklopiti/vklopiti zvok mikrofona; pritisnite in tietokoneeseen. datamaskinen.
basenos indikatorius / Augstas caurlaides filtra statusa indikators 2 sekundi pridrzite za preklapljanje med vklopom/izklopom osvetlitve RGB) / Tlacitko
ztlumeni/zruseni ztlumeni zvuku (-stisknutim ztlumite/zrusite ztlumeni mikrofonu;
e Multi-function rotary knob (-press to switch volume control mode; -press and hold for 2 seconds to toggle the high-pass filter on/off) / 2 IDEESR (#Z RENTIH)IREE -stisknutim a podrzenim po dobu 2 sekund mUzete zapnout/vypnout osvétleni
ZHIRED ; R TNUARFF 2 HTIRIRE / SRS @iRREs ) | SIashedl (R TRIE)RESZHIRT IR TNHERRF 2 HaIXiE / TAS@RKES) / RGB) / Némitas/Némitas kikapcsolasa gomb (-nyomja meg a mikrofon némitésahoz/ . o
Bouton rotatif multifonction (- appuyez pour changer le mode de réglage du volume ; - appuyez pendant 2 secondes pour activer/désactiver le filtre passe-haut) / Multifunktions- némitasanak kikapcsolasahoz; -nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig az Paketets innehall Systemkrav C'bn'bp)Kaﬂme Ha nakeTta CucTeMHN N3NCKBaAHNA
Drehknopf (Zum Umschalten des Audiosteuerungsmodus driicken; Zum Ein- oder Ausschalten des Highpass-Filters zwei Sekunden lang gedriickt halten) / < J)LF 7 7> 73/ 3 RGB-vildgitas be-/kikapcsolasdhoz) / Buton de dezactivare/reactivare a sunetului 1XROG C Imikrof Windows® 11 / Windows® 10 . ) . ) N
¥/7 (1E#T : RYa—L3Y bO—VE— ROYIWEZ. 2HBEEL : N\AISRTAIV2—DF /7 7) / MHorodyHKUMOHaNbHaA pyyKa (-HaxmuTe A (apésati pentru a dezactiva/reactiva microfonul; tineti apasat timp de 2 secunde © X arnyx speimixielon © Wingews gy COWS ) + 1 xTeiimbpcki MvkpodoH ROG Carnyx + Windows® 11/Windows® 10
niepeKsIioYeHA PeXnma perysMpoBKN rPOMKOCT; -HaXMIUTE 1 YAEPXKUBAIITe B TeUeHNe 2 CeKyHJ, AA BKIIOUeHNA/BbIKIOYeHNA GunbTpa BepxHux yactot) / Manopola rotante pentru a activa/dezactiva iluminarea RGB) / KHorka «be3 38yKy/[oBepHY T 3ByK» + 1xUSB-Atill USB-C®-kabel (3 m) +  Internetanslutning (fér nedladdning av « 1xKab6en USB-A kbm USB-C® (3 m) + WHtepHeT Bpb3Ka (3a n3ternaHe Ha
multifunzione (-premere per cambiare la modalita di controllo volume; -tenere premuto per 2 secondi per attivare/disattivare il filtro passa-alto) / Multifunktionsdrejeknap (-trykkes (- HATUCHITb, 361 BUMKHYTU/NOBEPHYTY 3BYK MIKPODOHA; - HATUCHITb | yTPUMYIATE + 1xSnabbstartsguide tillvalsprogram) + 1xPbKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT [oMbAHUTeNeH codtyep)
for at skifte lydstyrkefunktion. Holdes nede i 2 sekunder for at sla hajpasfilteret til/fra) / Monitoiminen kiertonuppi (- paina vaihtaaksesi danenvoimakkuuden saététilaa; - paina 2 cekyHpv, abu BMMKaTU/BUMUKaTV NiacBiYeHHs RGB) / Sessize Alma/Sesi Agma « USB2.0-port eller hégre + USB 2.0 nopT um no-s1cok
ja pidd painettuna 2 sekunnin ajan kytkeaksesi korkeapadstosuodattimen paalle/pois paaltd). / Flerfunksjonell dreiebryter (trykk for & bytte lydstyrkekontrollmodus; hold inne i 2 diigmesi (-Mikrofonun sesini kapatmak/agmak icin basin. -RGB aydinlatmasini agmak/
sekunder for a sla hoypassfilteret pa/av) / Vridbar universalknapp (-tryck for att andra volymkontrollens ldge, -hall intryckt i 2 sekunder for att for att stanga av/sétta pa hogpassfilter) / kapatmak icin 2 saniye basili tutun) / Boton Silenciar/Activar silencio (presionelo Komma igéng npr“ CTBNKN
MHorodyHKLMOHasHa Kpbria ApbXKKa (-HaTUCHETe, 3a fla NPEBKIOUNTE PeXiMa 3a ypaB/ieHe Ha cunaTta Ha 3ByKa; -HaTUCHETe 1 3afipbKTe 3a 2 CeKyH/V 3a BKNIoUBaHe/W3KloYBaHe para silenciar el microfono o anular el silencio de este; manténgalo presionado . . . i
Ha BucokouectoTeH Guntbp) / Okretni gumb za vise funkcija (- pritisnite za prijelaz na nacin rada s regulacijom glasnoce zvuka; - pritisnite i 2 sekunde drzite za ukljucivanje/ durante 2 segundos para activar o desactivar la iluminacion RGB) / Knop Dempen/ For att installera ditt ROG Carnyx spelmikrofon: 3a ga HacTpouTe leimbpcki MrkpodoH ROG Carnyx:
iskljucivanje visokopropusnog filtra) / Multifunkionalno okruglo dugme (-pritisnite da prebacite rezim za kontrolu tona; -pritisnite | drZite pritisnuto u trajanju od 2 sekunde da Weergeven (- indrukken om de microfoon te dempen/weer te geven; - 2 seconden 1. Anslut mikrofon till din enhet med USB-C®-port. 1. CBbpeTe MUKPOGOH KbM BaweTo ycTpoiicTso upes USB-C® nopr.
ukljucite/iskljucite filter visokog prolaza) /AVeEfunkcijski vrtlji\(i gumb (pritisnite za preklop nacina krmiljepja glasnpsti; p’ritisnite ir12 slekundi pridrzite za prek!}anIjanje med vklopom/ ingedrukt houden om de RGB-verlichting in/uit te schakelen) / Przycisk wyciszenia/ 2. Hamta Armoury-programmet frén http://rog.asus.com och installera det pa datorn. 2. Usternete codryepa Armoury oT http:/rog.asus.com, Cieg KOeTo ro
izklopom visokoprepustnega filtra) / Multifunkcni otocny voli¢ (-stisknutim pfepnete rezim ovlddant hlasitosti; -stisknutim a podrZzenim po dobu 2 sekund mizete zapnout/vypnout wylaczania wyciszenia (-nacisnij, aby wyciszy¢/wytaczy¢ wyciszenie mikrofonu; . B
horni propust) / Tobbfunkciés forgatdogomb (-nyomja meg a hangerészabalyozasi méd véltasdhoz; -nyomja meg és tartsa lenyomva 2 mésodpercig a magasétereszté-sz(ir6 be-/ -nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢ podswietlenie RGB) / VIHCTA/NPANTE Ha BalliA KOMMOTDP.
kikapcsolasahoz) / Buton rotativ multifunctional (apasati pentru a comuta modul de control al volumului; tineti apasat timp de 2 secunde pentru a activa/dezactiva filtrul de Botao para ativar/desativar o microfone (-pressione para ativar/desativar o microfone;
frecvente inalte) / BaratodyHKLjioHanbHa pyyKa (- HaTUCHITb, 361 NEPEMKHYTUCA B PEXIM KOHTPOJTIO IYYHOCTI; - HATUCHITL | yTpUMYyiATe 2 ceKyHAW, abn BMUKaTI/BUMUKaTY GinbTp -mantenha pressionado durante 2 segundos para ativar/desativar a iluminagéo RGB)
Bucoknx yactot) / Cok fonksiyonlu déner diigme (-Ses kontrol modunu degistirmek icin basin. -Yiiksek gegisli filtreyi agmak/kapatmak icin 2 saniye basili tutun) / Control giratorio / Koupmi Ziyaonc/Katdpynong oiyaong(-matrioTe yia oiyaon/katapynon oiyaong
multifuncion (presionelo para cambiar el modo de control de volumen; manténgalo presionado durante 2 segundos para activar o desactivar el filtro de paso alto) / Multifunctionele TOU HIKPOPWVOU, -TIATHOTE TAPATETANEVA yia 2 SEUTEPONENTA Yia Evepyomoinan/
draaiknop (- indrukken om de volumeregelingsmodus te schakelen; - 2 seconden ingedrukt houden om de high-pass filter in/uit te schakelen) / Pokretto wielofunkcyjne (-nacisnij, amevepyomoinon Tou gwtiopov RGB) / Tombol Nonaktifkan/Aktifkan Suara (-tekan v . . T v . . . .
aby przefaczy¢ tryb regulacji gtosnosci; -nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wtaczy¢/wytaczyc filtr gérnoprzepustowy) / Botao multifungoes rotativo (- pressione para untuk menonaktifkan/mengaktifkan suara mikrofon; -tekan terus selama 2 detik Sadrzaj pak' ranja Preduv;etl sustava Sadrzaj paketa Sistemski zahtevi
mudar o modo de controlo do volume; -mantenha pressionado durante 2 segundos para ativar/desativar o filtro de passagem de frequéncias altas) / MepioTpo@Ikd Koupmi untuk menyalakan/mematikan lampu RGB) / 22471 / §47 oK HE (=2{A . . : Wi ° 11 /Wi o1 . . - . - ® . °
ToMam@v AeToupyiiy (-MatHoTe yia va aMageTe Tn Aertoupyia eAéyxou EvTaong Ao, -TATHOTE TAPATETApEVA yia 2 SEUTEPGAETTTA YIa VA EVEPYOTIOIOETE/AMEVEQYOTIOIOETE 00|32 47 /347 SiHE 4= U2m, 2 X S0 ZA =2{A RGB =9 1 X 525 ;arn)lleS?Ié((!(;(fog z|a3|gre) | lndov;/sk / EndOWS ) 0 . 1XROG Carnyx mlrrOfon zagrice illiggew=" 11 /Wmdows 10.
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filtru) garso jjungimo mygtukas (- paspaudus nutildomas / jjungiamas mikrofono garsas; - 1. E”HJUC'te r:lkrofonomfna urehdaj ;;;eko prikljucak USB-C°. I | 1. Povezite mikrofonom za svoj uredaj preko USB-C® port.
. . " e » . i iki jjungi i$jungi Svieti 2. Preuzmite Armoury softver s http://rog.asus.com i zatim ga instalirajte na racunalu. . i p://rog. 1 i i iraj i
o 3/8" female screw (unscrew the base to attach the microphone to an arm using the 3/8"thread) / 3/8” 123 (B RNERRAES & £/ 3/8” BGEERETEAE r;asfgg;ﬁifg&&a&?ﬁris:;l;g?;s&J;g;g;zii/els?éugqﬁliz?;rzggzasﬁz\:,ljjn,r:g::)i/efﬁgf y g / 2 Ereuzmlte Armoury softver sa hitp://rog.asus.com i potom ga instalirajte na svoj
£) 13/8" B8 (IFTERNED @ E 3/8” BLUSRBLREZZNXE L) / Visfemelle 3/8” (dévissez la base pour fixer le microphone sur un bras a 'aide du 4 ¢ B ompjuter.

2k N i i , lai ieslégtu/izslégtu RGB ismoj
filetage 3/8") / 3/8"-Schraube mit Innengewinde (Zum Befestigen des Mikrofons am Biigel iiber das 3/8"-Gewinde den Sockel losschrauben) /3.8 1 F 27X (RE >V R /7 — L YU ey 2 sehilss, | e i v cpgaismoliimu]

[T ZIBARIBN—RRZ > REERYH LET) /BuHT  BHyTpeHHelt pe3b6oii (OTBUHTUTE OCHOBaHME ANA KpenneHns MUKpodoHa K KpoHLuTeliHy) / Vite femmina da 3/8”
(svitare la base per fissare il microfono al braccio utilizzando la filettatura da 3/8") / 3/8” hunskrue (skru basen af for at spaende mikrofonen fast pa en arm med 3/8” gevindet) / 3/8"

naarasruuvi (irrota pohja ja kiinnitd mikrofoni varteen 3/8” kierteelld). / 3/8” hunnskrue (skru av basen for a feste mikrofonen til en arm med 3/8"-gjenging) / 3/8" honskruv (skruva loss Paket vsebuje Sistemske zahteve Obsah baleni Systémové poiadavky
basen for att fasta mikrofonen pd en arm med 3/8” géingan) / XeHcku BUHT 3/8" (pa3guiiTe OCHOBaTa, 3a Aa NPUKPenITe MUKPOGOHa KbM paMoTo C nomoLuTa Ha pesba 3/8") / Zenski o ) )

navoj 3/8" (odvrnite postolje za pricvrs¢enje mikrofona ma krak uz pomo¢ navoja od 3/8") / 3/8" zenski zavrtanj (ovdijte osnovu da prikacite mikrofon na ruku koristeci 3/8” navoj) / + 1xIgralni mikrofon ROG Carnyx + Windows® 11/Windows® 10 1 xHerni mikrofon ROG Carnyx + Windows® 11/Windows® 10
3/8" zenski vijak (odvijte podnoZje, da mikrofon pritrdite na krat s pomocjo 3/8" navoja) / 3/8" Sroub s vnitfnim zavitem (odSroubuijte zékladnu a pfipevnéte mikrofon k ramenu pomoci « 1xKabel USB-A v USB-C® (3 m) « Internetna povezava (za prenos dodatne « 1 xKabel USB-A na USB-C® (3 m) - Pfipojent k internetu (pro stazen
3/8" zavitu) / 3/8"-0s menetes hiively (csavarja ki az alapzatot, hogy a mikrofont a 3/8"-0s menet segitségével egy karra rogzitse) / Surub mama de 3/8” (desurubati baza pentru a atasa . 1xNavodila za hiter zacetek programske opreme) « 1xStruéné pfirucka volitelného softwaru)
microfonul la un brat cu filet de 3/8") / BHyTpiluHiit rBUHT 3/8" (BiAKPYTiTb OCHOBY, 406 MPUKPINITU MIKPODOH 0 KPOHLUTEIHA FBUHTOM 3 pi3bboto 3/8 Atoiima) / 3/8" disi vida (Mikrofonu . Vhod USB 2.0 ali viii Port USB 2.0 nebo v
3/8"disi kullanarak bir kola takmak igin tabani sokiin) / Tornillo hembra de 3/8” (desatornille la base para acoplar el micréfono a un brazo mediante la rosca de 3/8”) / 3/8" vrouwelijke : ) * g U nebovyssi

schroef (schroef de basis los om de microfoon te bevestigen aan een arm met de 3/8” schroefdraad) / Zeriska sruba 3/8" (odkre¢ podstawe, aby przymocowa¢ mikrofon do ramienia Zacetek Zadiname

przy uzyciu Sruby 3/8") / Parafuso fémea 3/8" (desaperte a base para colocar o microfone num braco utilizando a rosca 3/8") / Eneipwpa 3/8" (§PiSwate T Baon yia va cuvdéoete

T0 HIKpO@WVO e Evav Bpaxiova xpnotpomolwvrag o oneipwpa 3/8") / Sekrup female 3/8" (lepas sekrup dasar untuk memasang mikrofon ke lengan menggunakan ulir 3/8") / 3/8" Priprava igralni mikrofon ROG Carnyx: Pokyny pro zprovoznéni sluchatek ROG Carnyx herni nahlavni souprava:
QLEAL (H|O|A9| LEALS 21 3/8" LIAANS AF23}0] OHO|2 S Qtof| HANGHL|CE )/ (Auas 3/8 udie sl (s plasuls 1 Ay (5 Ssall i s 320l el ) 1m 3y 3/8 Lulle (521 2 2 1. Prikljucite mikrofon na napravo prek vhod USB-C®. 1. Pripojte mikrofon k vasemu zafizeni pres port USB-C°.

/ (YR 3/8 7¢ NN NIWENKI YNT? [IDN'NA NK 1207 13 0'020 MK 12N ‘YR 3/8 77122 i i/ gageudie 3/8” (aanawndmgiuiiaialunlasTwudnAuiineiaalinden 3/8” / ] . i e o )
. . o . . e f e ) : P L " . . t http://rog. X :
Sisekeere 3/8" (keerake alus lahti, et kinnitada mikrofon varre kiilge, kasutades keeret 3/8") / 3/8 col. varztas su vidiniu sriegiu (atsukite pagrinda, kad pritvirtintuméte mikrofona prie 2. Prenesite programsko opremo Armoury s spletne strani /[rog.asus.com in jo 2. Stahnéte software Armoury z webu http://rog.asus.com a potom jej nainstalujte

svirties naudodami 3/8 col. sriegj) / 3/8" uzgrieznis (atskravéjiet pamatni, lai piestiprinatu mikrofonu pie rokas, izmantojot 3/8” vitni) namestite na racunalnik. do pocitace.



A csomag tartalma Rendszerkovetelmények
+1xROG Carnyx gamer-mikrofon + Windows® 11/Windows® 10

+ 1xUSB-A - USB-C® dtalakitokabel (3 m) «
+1xGyors lizembe helyezési itmutaté

Internetkapcsolat (az opcionélis
szoftver let6ltéséhez)
+ USB 2.0 vagy tjabb aljzat

Elsé lépések

ROG Carnyx gamer-mikrofon beéllitasdhoz tegye a kovetkezéket:

1. Csatlakoztassa a mikrofon a késziilékéhez a USB-C®-csatlakozo keresztiil.

2. Toltse le az Armoury szoftvert a http://rog.asus.com webhelyrdl, és telepitse a
szamitogépére.

BmicTt Komnnekty CuctemHi BuUmoru
+1xIrposuit mikpopoH ROG Carnyx + Windows® 11/Windows® 10
+1xKabenb USB-Ay USB-C® (3 m) «+  |HTepHeT-nigKNoYeHHs (ana

+ 1 x Ctucnnid nocibHUK 3 ekcnnyatauii 3aBaHTaXeHHsA goaatkosoro M13)

« [lopt USB 2.0 a6o BuLle
MouatoK eKkcnnyarauii

[ina HanawTyBaHHs IrpoBuil MikpopoH ROG Carnyx:

1. Nigkntouitb MikpodoH Ao npuctpoto nopt USB-C®.

2. 3aBaHTaxTe n3 Armoury 3 http:/rog.asus.com, a nOTiM BCTaHOBITb 1 OrO Ha
Komn'toTep.

Contenido del paquete

+ 1xMicréfono para juegos ROG Carnyx «
+ 1xCable USB-A a USB-C® (3 m) .
+ 1xGuia de inicio rapido

Requisitos del sistema

Windows® 11/ Windows® 10
Conexion a Internet (para descargar
el software opcional)

«  Puerto USB 2.0 o superior

Procedimientos iniciales

Para configurar su micréfono para juegos ROG Carnyx:

1. Conecte los micréfono al dispositivo a través del puerto USB-C®.

2. Descargue el software Armoury desde http://rog.asus.com y, a continuacion,
instalelo en el equipo.

Zawartos¢ opakowania

« 1xMikrofon do gier ROG Carnyx ~ «

+ 1xKabel USB-AnaUSB-C°*(3m) -«

+ 1xInstrukcja szybkiego
uruchomienia .

Wymagania systemowe

Windows® 11 /Windows® 10
Potaczenie z Internetem (do pobrania
opcjonalnego oprogramowania)

Port USB 2.0 lub nowszy

Rozpoczecie
W celu skonfigurowania mikrofon do gier ROG Carnyx:
1. Podtacz mikrofon do urzadzenia za pomoca port USB-C®.

2. Pobierz oprogramowanie Armoury z http://rog.asus.com, a nastepnie zainstaluj
je w komputerze.

Mepiexopevo cuokevaciag AMAITHGEI CUCTHHATOG

Windows® 11/ Windows® 10
Zuvdeon oto Siadiktuo (yia t Ajyn
TIPOQIPETIKOU AOYIOHIKOU)

+  OUpa USB 2.0 i uyn)otepn

«  1xMikpopwvo gaming ROG Carnyx -«
+ 1xKahdio USB-A o€ USB-C® (3m) .
+ 1 x Eyxelpidio ypriyopng ekkivnong

ZEKIVWVTAC

la va puBpioete Ta pkpo@wvo gaming ROG Carnyx:

1. ZUvS£0TE TO IKPOPWVO OTN GUOKEUN 0aG Péow Tou ouvdEapou Bupa USB-C®.

2. Mpaypatomorjote AjPn Tou Aoylopikov Armoury amé T Stevbuvon
http://rog.asus.com Kal, T CUVEXELQ, EYKATAOTHOTE TO GTOV UTIOAOYIOTH Ga.
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Pakendi sisu Néuded siisteemile
+1xROG Carnyx mangumikrofon « Windows® 11 /Windows® 10

« 1 xUSB-A kuni USB-C® kaabel (3 m) .
« 1xKasutusjuhend

Internetitihendus (lisatarkvara
allalaadimiseks)
« USB 2.0 v6i jargmise versiooni port

Alustamine

ROG Carnyx mangumikrofon alghaalestamiseks tehke jargmist:
1. Uhendage mikrofon oma seadmega USB-C® port.
2. Kodulehelt http:/rog.asus.com laadige oma arvutisse alla Armoury tarkvara.

Continutul pachetului

+ 1 xMicrofon pentru jocuri ROG Carnyx

+ 1xCablu USB-Ala USB-C® (3 m)
+ 1xGhid de pornire rapida

Notiuni introductive

Cerinte de sistem

Windows® 11/ Windows® 10

Conexiune la internet (pentru descarcarea
software-ului optional)

Port USB 2.0 sau superior

Pentru a configura céstile Microfon pentru jocuri ROG Carnyx:
1. Conectati Microfon la dispozitiv folosind port USB-C®..
2. Descarcati software-ul Armoury de la adresa http://rog.asus.com si apoi instalati-l pe

computer.

Paket icerigi

+1ROG Carnyx oyun mikrofonu
1 USB-A - USB-C® kablosu (3m)
+1Tane hizl baslangig kilavuzu

Baslarken

Sistem gereksinimleri

Windows® 11 /Windows® 10

Internet baglantisi (istege bagl yazilimi
indirmek icin)

USB 2.0 veya daha yliksek baglanti noktasi

ROG Carnyx oyun mikrofonu kulakhiginiz kurmak igin:
1. Mikrofonu USB-C® baglanti noktas araciligiyla aygitiniza baglayin.
2. Armoury yazilimint http:/rog.asus.com adresinden indirip bilgisayariniza yiikleyin.

Inhoud verpakking

+ 1xROG Carnyx gamingmicrofoon
+ 1xUSB-A naar USB-C®-kabel (3 m)
+ 1xBeknopte handleiding

Aan de slag

Uw ROG Carnyx gamingmicrofoon instellen:

Systeemvereisten

Windows® 11/ Windows® 10
Internetverbinding (voor het downloaden
van optionele software)

USB 2.0-poort of hoger

1. Sluit de microfoon aan op uw apparaat via de USB-C®-poort.
2. Download de Armoury-software van http://rog.asus.com en installeer deze op uw

computer.

Conteudo da embalagem

+ 1 xMicrofone para jogos ROG Carnyx
+ 1 xCabo USB-A para USB-C® (3 m)
+ 1xGuia de consulta rapida

Comecar a utilizar

Requisitos de sistema

Windows® 11 /Windows® 10

Ligacdo a Internet (para transferir software
opcional)

Porta USB 2.0 ou superior

Para instalar os seus microfone para jogos ROG Carnyx:
1. Ligue os auscultadores ao seu dispositivo através do porta USB-C®.
2. Transfira o software Armoury a partir de http:/rog.asus.com e instale-o no seu

computador.

Isi kemasan

« 1 xMikrofon game ROG Carnyx
+ 1 xKabel USB-A ke USB-C® (3m)
+ 1xPanduan Singkat

Persiapan

Untuk konfigurasi mikrofon game ROG Carnyx:

Persyaratan sistem

Windows® 11/ Windows® 10
Koneksi Internet (untuk download
perangkat lunak opsional)

Port USB 2.0 atau lebih tinggi

1. Sambungkan mikrofon ke perangkat melalui port USB-C®.
2. Download perangkat lunak Armoury dari http://rog.asus.com, lalu instal di komputer

Anda.
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ROG Carnyx ¥l (5,8 x 1
(Ul 3)USB-CO USB-A Jisx 1
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Pakuotés turinys

« 1x,ROG Carnyx" zaidimy mikrofonas

« 1xUSB-A-USB-C® kabelis (3 m)

« 1 xTrumpasis darbo pradZios Zinynas

Pradzia

Reikalavimai sistemai

Windows® 11 /Windows® 10

Interneto ry3ys (papildomai programinei
jrangai atsisiysti)

USB 2.0 arba naujesnés versijos prievadas

Norédami nustatyti savo,,ROG Carnyx” zaidimy mikrofonas:
1. Prijunkite mikrofonas prie jrenginio naudodami USB-C® prievadas.
2. Atsisiyskite Armoury programine jranga i$ http://rog.asus.com, tada jdiekite ja savo

kompiuteryje.

Komplekta saturs Sistémas prasibas
« 1xROG Carnyx mikrofons spélém + Windows® 11 /Windows® 10
+ 1xUSB-A-USB-C® kabelis (3 m) « Interneta savienojums (izvéles

+1x Noradijumi atrai darba uzsaksanai programmatras lejupieladei)

+ USB 2.0 vai jaunaks ports
Darba saksana

ROG Carnyx mikrofons spélém iestatisana:

1. Pievienojiet mikrofons savai iericei, izmantojot USB-C® osta.

2. Lejupieladéjiet Armoury programmatru no http://rog.asus.com un instaléjiet to
datora.

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS'part or other liability,
you are entitled to recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of
the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no
more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property
and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted from
omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the
listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in
contract, tort or infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which
ASUS, its suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-
PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR
RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY
ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN
IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Safety Guidelines
About the accessories

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection
with this product. Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.
NEBREAUREATY., AUREERORICIE, BTRE/NY T—IIRHBOLDOEHBEN
KfEEV, e, MBRRIFEHORRITISER LEVTREY, HEREL L kK
PRECDRALLZHENHYET,

Notices

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following

two conditions:

« This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful

interference to radio or television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one

or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card
is required to assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this
unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic
Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada
licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

C

Responsible Party:  Asus Computer International
Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Phone/Fax No:  (510)739-3777/(510)608-4555

hereby declares that the product

Product Name :
Model Number :

Gaming microphone
C501

compliance statement:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Ver. 220106

VCCl: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
VCCI #EHL7 - X B ##38 (HA)

CDREEIE, 75X BIERKIERECY, COKEIF. RERECHRAY
BTEEANELTVETH CORENSIAPTLEY 3V RERICGE
BELUEAINS L, REBEEZSIERITENBIET,
EURERBAEICIE O CIELLVEW RN E LTTRELY,

KC: Korea Warning Statement

€

R-R-MSQ-C501

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for you
to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as

the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for
detailed recycling information in different regions.

REACH

B 7171 (tA4 WEFA/AA)
o] 7171 7H3&@H) AARHRII2A F2 JHHAA
39, B A4 A4T & AFYh

AHgEE AL SHe=

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our
products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.
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Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not

be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of
electronic products.

it
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DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

Ukraine Certification Logo EAC Certification Logo

\” il

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
T ou
2

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

se recycle

OduymnanbHoe npeacTaBUTeNbCTBO B Poccnn

Fopayan nuHnA Cny6bl TeXHNYECKOI nopAepkM B Poccun:
BecnnatHblil GpenepanbHblit HoMep 1A 380HKOB Mo Poccui: 8-800-100-2787
Homep ansa nonb3osateneil B Mockse: +7(495)231-1999

Bpema pa6otbi: MH-T,09:00 - 21:00 (Mo MOCKOBCKOMY BpeMeHM)

OduymanbHbie cantbl ASUS B Poccun:

WWW.asus.ru

WWW.asus.com/ru/support

JlaHHOE YCTPOICTBO COOTBETCTBYET TpeboBanmsM TeXHIIECKoro periamenTa TaMoKeHHOTO
Coro3a TP TC 020/2011 DnekTpoMarHuTHas COBMECTHMOCTb TEXHHUECKHX CPEICTB yTB.
pemennem KTC or 09.12.20111. Ne879

Simplified UKCA Declaration of Conformity:

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full
text of UKCA declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

CE Mark Warning

g

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of
EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme
aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La
déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant

: www.asus.com/support. Veuillez saisir le nom du modéle pour accéder a la déclaration
de conformité compléte du produit.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien
Ubereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfiighar unter:
WWw.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo

& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive
correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
all'indirizzo:

Wwww.asus.com/support

Pycexnii Kovmanus ASUS 3asB7seT, 4T0 9T0 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
TpeGOBAHHAM U PYTHM COOTBETCTBYIONIMM YCIOBHSAM COOTBETCTBYIOIINX THPEKTHB.
TozpoGHyio nHdOpMAIIHIO, TOXKATYICTa, CMOTPHTE Ha WWW.asus.com/support
Boarapekn C nacrosuioro ASUSTeK Computer Inc. rexnapupa, ye ToBa
yCTpOﬁCTBO € B CbOTBETCTBUE CHC CHIIECTBEHUTE U3UCKBAHUS U IPYTUTE NIPUITOKUMHA
TIOCTAHOBJICHUSA Ha CBBP3aHUTE TUPECKTHBH. IIBIHUAT TEKCT Ha JCKIapanuaTa 3a
cporBercTBre Ha EC e ocThIIHa Ha ajipec: www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim
zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, ze toto zafizeni
splnuje zékladni pozadavky a dalsi pislusna ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné
znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i
overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de
relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.
asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan
de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen.
De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
www.asus.com/support

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab
asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele asjassepuutuvatele sétetele. EL
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil:
www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, etta tama laite on asiaankuuluvien
direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tata koskevien saaddsten mukainen.
EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:

Www.asus.com/support

EAnvika Me to mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 6Tt QuTH n GUOKELN
OUMHOPPWVETAL HE TIG BepeNDOEIC amaToglg kat GANEG OXETIKEG SlaTAgelg Twv
08nywv g EE. To mArpeg Keipevo Tng Sidwong oupatotntag eivat Stabéoipo ot
SievBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel

a kapcsolddo Iranyelvek Iényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege innen letdlthetd:
WWW.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar So pazino, ka 3i ierice atbilst saistito Direktivu
butiskajam prasibam un citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES
atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc! $iuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka
pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med
hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig
tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to

jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wasciwymi postanowieniami
powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
adresem: www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes das
Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracdo da UE disponivel em: www.asus.
com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeazd
cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul
complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.
com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun
tekst EU deklaracije o usagladenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
vyhovuje zdkladnym poziadavkam a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych
smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre stéty EU je dostupny na adrese:
Www.asus.com/support

Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo
EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support
Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo
cumple los requisitos bésicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas
relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta
disponible en:

Www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdarmed att denna enhet
6verensstammer med de grundlédggande kraven och andra relevanta foreskrifter i
relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa: www.
asus.com/support

Vkpainceka ASUSTeK Computer Inc. 3astBiisie, o el NPACTPii BixmoBinae
OCHOBHHM BHMOTaM Ta iHIIMM BiTOBIJHIM IOJIOKCHHSM BiOBIXHUX JIHPEKTHB.
TloBHuit TexeT Aekmapauil BianoBigHoCTI crangapram €C 10CTYMHHMIT HA: WWW.asus.
com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc.,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili
Yénergelerin diger ilgili kosullaryla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa
bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst
EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support.
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Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

{-\uthorlzed Representative ASUS COMPUTER GmbH

in Europe

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative

in United Kingdom ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch
Street, London, EC3M 6BL, England

Country United Kingdom




